NTU Overseas Exchange Program Transfer Credit Approval Form (Pre-Departure)
國立臺灣大學學生赴國外交換選修課程及學分採認表(行前)
	Name

姓名
	
	Student 
ID No.
學號

	
	Phone聯絡
電話
	  
	Dept. 

系級
	       __________  Department (系)  
       __________  Year (年級)
 □Undergraduate   □Master   □PhD
     (學士班)     (碩士班)  (博士班)

	Courses and Credits are as follows
全部修畢科目學分如下： 


	Course Name (English)

科目英文名稱
	Course Name (Chinese)

Equivalent course at NTU

科目中文
【請系所填寫適當名稱】
	Required Course

必選修

	Credit(s)
學分
	Term
抵免
學期
	Liberal Education Course

【Reviewed by

Center for General Education】
符合通識課程精神及領域【請共教中心認定】
	Approval by your department認定結果【請系所認定】

	
	Curriculum Number/

Curriculum Identity Number

課號/課程識別碼
【請系所填寫課號】
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	　　Category
      領域
	□Denied  □Approved：  credit(s)
不予採計      採計：        學分

	
	
	
	· 
	
	
	

	
	
	
	
	
	　　Category
      領域
	□Denied  □Approved：  credit(s)

不予採計      採計：        學分

	
	
	
	· 
	
	
	

	
	
	
	
	
	　　Category
      領域
	□Denied  □Approved：  credit(s)

不予採計      採計：        學分

	
	
	
	· 
	
	
	

	
	
	
	
	
	　　Category
      領域
	□Denied  □Approved：  credit(s)

不予採計      採計：        學分

	
	
	
	· 
	
	
	


	Signed by Dept. of Chinese Literature/Chinese:  中文系(國文) 

________________                                 

Signed by Dept. of Foreign/Japan Language and Literature: 外文系/日文系  
__________________

Signed by Dept. of Athletics/PE 體育室(體育)
__________________

Signed by Office of Student Affairs/Service Learning (I) 學務處(服務學習一): 
________________

Signed by Center for General Education (Liberal Education Courses)  共同教育中心(通識課程)：
________________________    
Date: Year年     Month月      Day日　　　　　　　　　　                  　 

【Credit transfer request for Chinese, English/Foreign languages, PE, Social Learning (I) and liberal education courses should first be reviewed by the department or office which offers the NTU equivalent course and should meet the specific requirements of the NTU curriculum.】
【國文、英(外)文、體育、服務學習(一)或通識課程學分抵免應先經中文系、外文系、體育室、學務處或共同教育中心審核欲抵免科目課程內容是否符合本校專業科目、服務課程或通識課程之精神及領域】

	      合計同意抵免：    學分 Total credit(s) granted
系所主任：                                         其他通知事項：                             
Signed by department chair/program director         
Date:    年    月    日

	所屬教務單位：
Signed by administrative unit in charge
（碩、博士班送教務處研教組，學士班送教務處課務組）
Graduate and doctoral students should send their applications to the Graduate Academic Affairs Division; undergraduates to the Curriculum Division.

	Important Notes: 


	1. Please submit the original transcripts or of your complete academic record issued by NTU and the previous institution(s) attended, a copy of the signed approval letter from NTU’s Office of International Affairs or the relevant department/institute before departure, and this approval form to the department for verification and further credit-transfer process.  
2. Master's and doctoral students must also complete a Certificate of Completion for Graduate-Level Courses. The total number of credits that may be transferred is limited to a maximum of one-half of the graduation credit requirements specified by their department or institute, unless otherwise approved by the Dean of Academic Affairs or stipulated by special regulations.
3. To request credit transfer for Chinese, English/Foreign Languages, PE, Service learning (I), and Liberal education courses, please submit the syllabus of the course to the course-offering department(s) and/or office(s) which offers the equivalent course at NTU.
注意事項:
4. 學生經核准出國交換，修課期滿，應檢具臺灣大學在校成績單正本、國外大學所修習含全部科目及學分數之正式成績單或證明書、出國前本校國際事務處或院系所同意之簽函影本及本採認表，送請系所認定並辦理學分抵免。
5. 碩、博士班研究生須另填修習研究所課程證明書；碩、博士班研究生抵免學分總數除專案經教務長簽准或另有規定者外，至多以就讀學系（所）規定應修畢業學分數二分之一為限。
6. 欲抵免國文、英(外)文、體育、服務學習(一)或通識學分之課程，均須檢附該抵免科目課程大綱供開課單位(中文系、外文/日文系、體育室、學務處或共同教育中心)審核。


